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Contract Porshe Mobility BG EOOD
Contract No: 52366-80813

12 19 Ay o
Huec, . £).0... 4 .].f‘.‘.@(x@.'.’..fﬁ rp. Codust, mexny:

»All Cu lku bu“ AJl, EMK 201383265, MH no
JJOC BG201383265, cbc cepanuuie 4 ajapec Ha
ynpasinenue rp. Codus, yn. "Becney" Ne 13, er. 2,
npenactasasBaHo ot Teonopa Jlumutposa ['eopruesa
— Munesa u Koncrantunoc KaparsHakoc —
M3MBJIHUTENHH IUPEKTOPH,

Hapuyano 3a kpatkoct BB3JIOYKHUTEJI, or enna
cTpaHa,

H

Hllopme Moouautu BI'“ EOO/, cbec cepanuiue u
azpec Ha ynpasieHue: .rp. Codus, x.x. Mnanocr 4,
buznec Ilapk, 6n. 12A, erax 2, EMK: 203261484,
uaeHTUPUKAIIHOHEH HOMEp no JJC,
npeacrapiaseado ot Kpucrusan IllpacriiBanarHep B
KauecTBOTO MY Ha YMpaBHTeNl, Hapu4yaH 3a KpaTKOCT
HU3IBJHUTEJL, ot npyra cTpaHa,

BB3JNOKUTEJSIT u  HU3NBJIHUTEJIAT
HapuyaHu 3aegHo ,,CrpaHuTe”, a BCEKM OT TAX
nootaenHo ,,Ctpana‘),

Ha ocuoBanue un. 194, an. 1 ot 3akoHa 3a
obuiecTBeHUTe MOpBUKM M o00sBa ¢ Ne P-
06/13.11.2017r. u Ilporokon ot 06.12.2017r. 3a
u30op Ha M3nbaHuTen, yTBbpAEH M MOANMCAH OT
U3NBJIHUTENIHUTE aupekTopu Ha LAl Cu hxu bu“
AJl 3a BB3naraHe Ha OOLLECTBEHa TMOpbBYKA C
npeamet: ,,OcurypsiBaHe Ha HOB HeynoTpeOsiBaH
aBToMoOnJI 3a HYxkaAuTe HaA ,, Ali Cu {xu bu* AJl

12 /9
On this day, .. /Z.{7\.<.. 2017, in Sofia City,
by and between:

ICGB AD, Unified Identification Number
201383265, VAT Number BG201383265
having its seat and management address at 13
Veslets Street, 2™  floor, 1000 Sofia,
represented by Teodora Dimitrova Georgieva
— Mileva and Konstantinos Karagiannakos -
Executive Directors,

hereinafter referred to as the ASSIGNOR, on
the one hand,

and

Porsche Mobility BG EOOD, having its seat
and registered address in Sofia city, Mladost 4
residential district, Business park, bl. 12A,
floor 2, UIC: 203261484, VAT identification

number , represented by  Christian
Strassgschwandtner
in his capacity of manager, hereinafter

referred to as CONTRACTOR, on the other,

(the ASSIGNOR and the CONTRACTOR
hereinafter together referred as the Parties
and individually as a Party);

Pursuant art. 194, par. 1 of the Public
Procurement Act and Notice Ne P-
06/13.11.2017 and Protocol dated 06.12.2017
for the selection of a Contractor, approved and
signed by the executive directors of ICGB for
awarding a public procurement for: Provision
of a new unused vehicle for the needs of
ICGB AD in the conditions of an operating
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I'TABA 1. IPEAMET HA JOI'OBOPA.

1.1. IlpeaMer Ha HacCTOAWIMA AOTOBOP € OTHaBaHE
IPH YCIOBHMATa HAa ONEPAaTHBEH JIM3MHI HA HOB,
neynorpebsasan ABTOMOBMHJI, kakTo ciejsa:

ABTOMOBHJI ¢ mapka Boakcdaren, mogen: HL
2.0TDI 190 ps, HapuyaH NO-IONy 3a KPaTKOCT
~ABTOMOBHJIBT”. Mapkara, MoOJAeNsT M
cnenubukanuira Ha ABTOMOBHJIA, yciosusara
Ha JI0CTaBKaTa M JIM3MHTOBHTE YCIIOBHSA, Ca MpeaMeT
ia TMPUIOKEHHATA KBM HAacTOAIHMA  JOrOBOP,
NpeJCTaB/IsABalld HETOBH HEPa3JeHH YacTH.

1.2. A3IBJIHUATEJAT ce 3agsmkasa ja oCUIypH
ABTOMOBWMJIA, B crorBercTBHE ¢ TexHuUdeckara
cneupuxanusa, Texuwyeckoro u IleHoBoTO CH
NpeaoXeHUe, KaKT0 M B  CHOTBEICTBHE C
npeacraseHu ,,0Odepra“ u ,,Odepra 3a Busnec
Mobunnoct® kBM TexHMYECKOTO MpeIoKEHHE,
chCcTaBBamM cbOTBEeTHO [Ipunoxkenus Ne Ne 1, 2, 3
H 4 xeM TO03u [JloroBop (,Ipuioxkennsra®) u
npeJCcTaBIABaIly HepaselHa 4acT OT HEero.

1.3. Tlo orHomenue Ha Heypeaenure B Jlorosopa
BBIPOCH ce npunarar OOmmre ycnoBus 3a ycayra
busnec Mobunnoct n O0mu ycioBus 3a onepaTuBeH
13uHr Ha [Topme Mobunutn va U3ITbJIHUTEJIST
32 INpeACTaBAHE Ha ONEpaTUBEH JM3MHI —
ITpunoxenue Ne 5.

1.4. TIpo6erer Ha ABTOMOBMJIA ce orpanxyasa
10 120 000 xm. 3a uenus nepuo] Ha JOroBopa.

I'/TIABA 2. CPOK HA JIOI'OBOPA. CPOKOBE
A MsICTO HA M3ITBJIHEHUME U BPBIITAHE.

2.1. JloroBopbkT BIM3a B CHJIAa Ha Jarata Ha

CHAPTER 1.
CONTRACT.

SUBJECT OF THE

1.1. Subject of this contract is leasing in the
conditions of an operating lease a new, unused
VEHICLE as follows:

VOLKSWAGEN VEHICLE, model: HL
2.0TDI 190 ps, hereinafter referred to as the
VEHICLE. The make, model and
specification of the vehicle, delivery and
leasing terms and conditions shall be subject
of the appendices to this contract which are an
integral part hereof.

1.2. The CONTRACTOR shall be obliged to
provide the VEHICLE in accordance with the
Technical specification, its Technical and
Price offer as well in accordance with an
Offer, Business Mobility Offer to the
Technical offer submitted which are
respectively Appendices Ne Ne 1, 2, 3 and 4
hereof (the Appendices) and an integral part
hereof.

1.3. With respect to the issues not settled in
the Contract the General terms and conditions
for the Business Mobility Service and General
terms and conditions for operating lease of
Porsche Mobility of the CONTRACTOR
shall apply for provision of an operating lease-
Appendix Ne 5.

1.4. The mileage of the VEHICLE shall be
limited to 120 000 km for all the term of the
contract.

CHAPTER 2. TERM OF THE
CONTRACT, TERMS AND PLACE OF
PERFORMANCE AND RETURNING.
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perucrpypase B JECIOBOJHATA CHUCTEMa Ha
BB3JIOKHUTEJISL, xoaT0 ce mocraBs B HA4YaloTO
Ha Jlorosopa BbpXy BCHYKH HETOBH €K3EMILIPH H €
ChC CpOK Ha JeicTBUe 4 (4ETUpH) TOJWHH, CYHUTAHO
OT JaTaTa Ha BIM3aHETO MY B CHJIa M MOAMMCBAHE Ha
NpHEMO-TIpeiaBaTeieH NPOTOKON 32 NpeJaBaHeTo Ha
ABTOMOBHJIA.

2.2. Cpoxsr 3a npenaBaHne Ha ABTOMOBHJIA e 15
(nerHagecer) pabOTHU AHM, CYMTAHO OT AaTaTa Ha
NOANKCBaHE Ha JOrOBOpa.

2.3. Msacrtoro Ha u3nmeiHeHHe Ha JloroBopa e ajpeca
U cegamumero Ha USIIHJIHUTEJIS.

24. BB3JIOXHUTEJISAT e qupxen jga BbpHE
ABTOMOBHJIA na U3ITHJIHUTEISA HezabaBHO
Clle/l U3THYaHE Ha CPOKa Ha JOTOBOpa.

2.5. ABTOMOBHUJBT me Opae BvpHAT B
oropusupad ceppu3 Ha MU3IIBJIHUTEJISA unu no
MSACTOTO Ha CbXPaHEHHETO MY.

2.6. BB3JIOKHUTEJIAT e pmnbxkeH pna BbpHE
ABTOMOBHMJIA B CBCTOAHHETO, B KOETO IO €
MOJIy4HJI, KaTo C€ OTYMTA HOPMAIHOTO MoxabsBaHe ¢
Orjie] CpOKa M HAYMHA HA I10JI3BaHeE.

7.7. Bppmaneto Ha ABTOMOBHJIA u
Bb3paxenusTa Ha M3IIBJIHUTEJIS, ako uma
TaKuBa, Ce YI0CTOBEPABAT C NPOTOKOJI.

2.8. BB3JIOKHUTEJISAT He oTroBaps 3a Bpead WM
JpYTd MOBPE/I, KOUTO HE Ca OTPa3eHH B MPOTOKOJA.

I'JIABA 3. IEHA, PEJ{ 1 CPOKOBE 3A
IUTAIIMAHE.

3.1. 3a u3BBpIIBaHE HA JOCTABKaTa HAa JIA3MHTOBHUA
ABTOMOBWJI, BB3JIOXKHUTEJIST 3annama Ha
H3IIBJIHHATEJISI MecevHa IM3MHIOBa BHOCKA B

2.1. The contract shall take effect as of the
date it is registered in the registry system of
the ASSIGNOR which is written on top of the
contract on all of its copies and shall be
effective for 4 (four) years as of the date of its
effectiveness and signing a protocol for
delivery and acceptance of the VEHICLE.

2.2. The term for delivery of the VEHICLE
shall be 15 (fifteen) business days as of the
date the contract is signed.

2.3. The place of execution of the Contract
shall be the address and seat of the
CONTRACTOR.

2.4. The ASSIGNOR shall be obliged to
return the VEHICLE to the CONTRACTOR
promptly upon expiry of the term of the
contract.

2.5. The VEHICLE shall be returned to an
authorized service of the CONTRACTOR or
as per the place of its storage.

2.6. The ASSIGNOR shall be obliged to
return the VEHICLE in the condition in
which it has received it , taking into account
normal wearing out in view of the period and
manner of use.

2.7. Return of the VEHICLE and the
objections of the CONTRACTOR , if any,
shall be certified in a protocol.

2.8. The ASSIGNOR shall not be liable for
damages or any other harm not reflected in the
protocol.

CHAPTER 3. PRICE,
PROCEDURE AND TERMS.

PAYMENT

3.1. In order for delivery of the leased
VEHICLE to be made , the ASSIGNOR

£
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pasmep Ha 1270.19 (xunspa aBecta U celeMAeceT
nesa U 19) nB. 6e3 JJIC, cwriacso lLlenosoto
npeanoxenue Ha M3ITBJIHATEJIA.

3.2. O6mara HaeMHa LeHa 3a IOJ3BaHE Ha
ABTOMOBMJIA 3a u3nblHEHHE HA MOPBHYKATA € B
pasmep Ha 60969, 34 (wectaecer xuuAaM
JEeBETCTOTHH ImectaeceT ¥ aeseT M 0,34) nB. Ges
JOIC cernacHo lleHoBOTO mpeaniokeHWe Ha
N3IBJIHUATEJISA, dopmupana npu 06w npober 3a
LenusA Nepyuoa Ha forosopa ot He noseue ot 120 000
KM.

3.3. B Ilenata nmo T. 3.2. ca BKJIIOYEHH BCHYKH
pasxond Ha M3IIBJIHUTEJIA, ceep3anu ¢
nomsadHero Ha ABTOMOBMJIA cro6pazHo
IlenoroTo mpeanoKeHHE.

3.4. llenara, nocoueHa B T. 3.1 u 3.2., BKIIOYUTENIHO
H JIM3HHIOBMTE BHOCKHM, Ca (QUKCHUPAHU 33 BPEMETO
Ha M30bIHEHHWE Ha JloroBopa M He mojIeXar Ha
NOBULIEHHE, OCBEH B CIIYYAHUTE, H3PHYHO YTOBOPEHH
B TO3H JIOroBOp M B CHOTBETCTBHME C pas3nopeaOMTe
Ha 30I1.

3.5. BB3JNOXHUTEJAT 1u0Kd4  JHM3MHTOBHTE
BHOCKH B CDOKOBE M pa3sMepH, YTOYHEHH B
NPUIOKEHHATA KBbM  HACTOAMMA  JOTOBOp M
10TACHTEHMA JIM3HHIOB IUIaH.

3.6. Beaxo nnamane no To3u J[oroBop ce uszsbpiuBa
Bb3 OCHOBZ Ha (akKTypa 3a IBIDKHMATa CyMa,
usnaneHa or M3IMITbJIHUTEJIS u npencraBeHa Ha
BB3JIOXKHUTEJS B cpok a0 15 uucno Ha
CBOTBETHHS Mecell.

3.7. Bcuukd nnamaHus no To3u JIoroeop ce
M3BBPIIBAT B JIEBA Ype3 OaHKOR NMpEBOJ IO clieqHara
6ankopa cmerka Ha U3IIbJIHUTEJISA:

banka: .Paiidaiizen bauk

shall pay to the CONTRACTOR a monthly
lease charge at the amount of BGN 1 270.19 (
one thousand two hundred and seventy and
19) VAT excluded as per the Price offer of the
CONTRACTOR.

3.2. The total lease price for using the
VEHICLE for performance of the
procurement shall be at the amount of BGN
60 969, 34 (sixty thousand nine hundred and
sixty-nine 0,34) VAT excluded as per the
Price offer of the CONTRACTOR,
calculated as per a total mileage for the whole
term of the contract not exceeding 120 000
km.

3.3. The price under item 3.2 shall include all
costs of the CONTRACTOR related to use of
the VEHICLE as per the Price offer.

3.4. The price referred to in items 3.1 and 3.2,
including the lease charges, shall be fixed for
the period of performance of the Contract and
shall not be subject to escalation except if
explicitly agreed in this Contract and in
accordance with the provisions of PPA.

3.5. The CONTRACTOR shall owe lease
charges within terms and at amounts specified
in the appendices to this contract and the
repayment lease schedule.

3.6. Any payment under this Contract shall be
made based on an invoice for the amount due
issued by the CONTRACTOR and submitted
to the ASSIGNOR by 15" day of the
respective month.

3.7. Any payments under this Contract shall
be in BGN by a bank transfer to the following
bank account of the CONTRACTOR:

Bank: Raiffeisen Bank
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bauka: .Paiidaiizen bank
BIC: RZBBGSF
IBAN: BGO9RZBB91551005282399

3.8. U3IIBJIHHUTEJISIT e nnnaeH na yBeJoMmsiBa
nMUcMeHO BB3nokuTens 3a BCHUKH TOCIEABALIH
npoMeHd 1o T. 3.7. B CpoK OT €AuH paboTeH JIeH,
CYMTAHO OT MOMEHTA Ha MPOMsHaTa.

I'TABA 4. [IPABA 1 3AABJIKEHHSA HA
N3ITBJIHUTEJIA.

4.1. T3UBJHUTEJISAT ¢ nnwxed na npeaaae no
TO34 a0roeop HoB Heynorpedsean ABTOMOBHII,
B TEXHMYECKAa U3MPaBHOCT M OKOMIJICKTOBKA,
CBIIACHO HOPMHTE M JOKYMEHTaLMATa Ha 3aBOja-
NPOU3BOIMTEN. C npejaBaHeTo Ha
ABTOMOBMUIJIA, M3IBJHUTEJAT
ynbaHomowaea BB3JIOKHUTEJISI 3a cpoka Ha
JOroBOpa  Ja  yNpaXkHsBa BCUYKM [MpaBa W
3anbkeHust Ha cobctBenrnka Ha ABTOMOBHUJIA,
CBBbP3aHM C TapaHUMOHHMS W W3BBHIapaHLMOHEH
CepBM3 Ha cblOMTE, HO camo npes oduuMaIHO
OTOpU3MpaHH OT MPOM3BOIMTENS Ha aBTOMOOMIA
cepeuzd. BB3JIOKHUTEJSIT wama npago na
npenoctass ABTOMOBWJIA B npyru cepBu3ud 3a
Le/IUsl CPOK Ha IOroBOpa, OCBEH aKO MpeJBapUTEsIHO
e MOJY4uI MUCMEHOTO chriacue Ha
HN3ITBJIHUTEJIA 3a Bceku oTaeneH ciyyak.

4.2, U3IIBJHUTEJIAT e niuekedH Ja J0CTaBH
ABTOMOBHJIA perucTpupas, obcnysKeH,
3acTpaxOBaH, BKJI. cbc 3actpaxoBka ,JIbiaHO
ABTOKacko”, M oO0oOpyaBaH 3a JIBHKEHME IO
nerUiata Ha Penybnuka bbarapus w EBpona B
CBHOTBETCTBME € M3WUCKBAHMATA Ha MPUIOKUMOTO
3aKoHOoJaTeNncTBO. Pasxonure ce ABIKAT OTASTHO OT
BB3JTOKHUTENS xbeM cwoTBeTHara OOMMHA,
KOraro ce oOTHacsi [0 mbreH gaHbk ,,MIIC*, wu
coreMeTHO KbM 3K | Anuanu bearapus® AJl 3a

bank account of the CONTRACTOR:

Bank: Raiffeisen Bank
BIC: RZBBGSF
IBAN: BGO9RZBB91551005282399

3.8. The CONTRACTOR shall be obliged to
notify in writing the ASSIGNOR of all
subsequent changes under item 3.7 within one
business day as of the time of the change.

CHAPTER 4. RIGHTS AND
OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTOR.

4.1. The CONTRACTOR shall be obliged to
deliver under this contract a new unused
VEHICLE , in good technical condition and
well-equipped as per the regulations and
documentation of the manufacturing plant. By
delivery of  the VEHICLE the
CONTRACTOR  shall authorize the
ASSIGNOR for the term of the contract to
exercise all rights and obligations of the
owner of the VEHICLE related to the
warranty and post warranty service of the
latter but only before services officially
authorized by the vehicle manufacturer. The
ASSIGNOR shall not be entitled to take the
VEHICLE to other services for all the term
of the contract except upon obtaining in
advance the written consent of the
CONTRACTOR for any particular case.

4.2. The CONTRACTOR shall be obliged to
deliver the vehicle registered, serviced,
insured, including Full Casco insurance and
equipped to be driven on the roads of the
Republic of Bulgaria and Europe in
accordance with the requirements of
applicable legislation. Costs shall be payable
separately by the ASSIGNOR to the
respective municipality when Vehicle road tax
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ABJDKHUMHUTC 3aCTPaxOBKH.

4.3. M3NBJHUTEJSIT I'BJDKH Ha
BB3JTOKUTEJIA neycroiika B pazmep Ha 0,5%
/Hyqa U0 W NEeT npoueHTta/ OT CTOMHOCTTa Ha
HayaJlHaTa BHOCKA 3a BCEKH JIeH 3aKbCHEHUE IIpH
npenaBaHe Ha ABTOMOBMJIA B cpoka, yTOYHEH B
HACTOSIIMS JOTOBOP.

4.4. Koraro nopaagu npu4MHM, 33  KOUTO
BB3JOXKHUTEJAT He oTroBaps,
ABTOMOBHJBT ne moxe na 0be M3M0NA3BaH 3a

roBeve oT 2 (nBa) paboTHH JTHH,
H3ITBJHUTEJAT OCUTypsBa Ha
BB3JIOKUTEJA 3amecTsaiy aBTOMOOMI  OT
ChLIMS KJlac W Mapka 3a BpeMeTo, B KOETO

ABTOMOBMJIBT He Moke Aa Obae M3MOA3BaH.

4.5. BI3ITBJHUTEJAT e pnbxeH aa uHpopmupa
ceoespemMeHHo BB3JTOKHUTEJIS 3a Bcuuku
NpevKH, BB3HMKBALIM B XOJa Ha M3ITbJIHEHHUETO Ha
paboTara, ja MpeyioKK HauWH 332 OTCTPAHABAHETO
uM, kato moxe aa noucka ot BB3IJIOKUTEJILIA
yKazaHusi M/WIK ChAEHCTBHE 32 OTCTPAHABAHETO HUM.

4.6. Jla wu3NBAHSBA BCHYKH 3aKOHOCHOOpasHH
ykazaHusa ¥ u3nckpanusa Ha Bb3JIOYKUTEJIS.

4.7. PuUCKBT OT  NPUYMHEHHM LIETH Ha
ABTOMOBMJIA no BpemMe Ha JEHCTBHE Ha
JOroBOpa, B TOBA YMCJIO YHMLIOXAaBaHE WK 3aryoa,
BKJIIOYMTEIHO MPOTUBO3aKOHHO OTHEMaHE OT TPETO
nuue, ce Hocu oT U3ITBJIHUTEJISA, ocBen korato
mierara e YMHULLIEHO NpUYMHEHa oT
BB3JIOKUTEJISI win He ca MNOKPUTH OT
3actpaxoBka ,,JIenHo Asrokacko”. B To3u cnyuyaii ce
npunarat O0uuTe ycnoBus Ha 3acTpaxoBarens.

4.8, M3IBJHUTEJSNT e aaepxked ga mnasu
nopeputenia KonduaeHuuanHara uHdopmauusa, B
CBOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B To3M Jlorosop.

i1s meant and to ,,Insurance Company “Allianz
Bulgaria” AD for the insurance due.

4.3. The CONTRACTOR shall owe the
ASSIGNOR a penalty amounting to 0,5%
/zero point five percent / of the amount of the
initial lease charge for each day of delay for
delivery of the VEHICLE within the term
specified in this contract.

44. When due to reasons which the
ASSIGNOR shall not be responsible for the
VEHICLE cannot be used for more than 2
(two) business days, the CONTRACTOR
shall provide to the ASSIGNOR a replacing
vehicle of the same class and make for the
time during which the VEHICLE cannot be
used .

4.5. The CONTRACTOR shall be obliged to
timely notify the ASSIGNOR of all obstacles
that arise in the course of performing the
work, to propose a way to remove them and
may request instructions and/or assistance
from the ASSIGNOR to remove them.

4.6. To comply with all lawful instructions
and requirements of the ASSIGNOR.

4.7. The risk of damages caused to the
VEHICLE during the effectiveness of the
contract, including destruction or loss,
including unlawful taking away by a third
party, shall be borne by the CONTRACTOR
except when the damage has been
intentionally caused by the ASSIGNOR or
not covered by Full Casco insurance. In this
case the general terms and conditions of the
Insurer shall apply.

4.8. The CONTRACTOR shall be obliged to
keep confidential Confidential information in
accordance with what has been agreed in this
Contract.
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5.1. BB3JIOXKHUTEJIAT uma npaso:
e Jla nonyau ABTOMOBMJIA B wu3snpaeHo
TEXHUYECKO CBCTOAHHME M OKOMILIEKTOBKA, B
CPOKOBETE, MIOCOYEHH B HACTOAMIUS JOI'OBOP.

e Jla usmomsea ABTOMOBHJIA, o6ekr Ha
ONnepaTHBEH JIM3MHI, OT MOMEHTA Ha
HETOBOTO IIONy4aBaHe, YAOCTOBEPEHO C
JBYCTpaHEeH IPOTOKOJI 110 TO3U JOrOBOP;

o Jla OTKaxe MPUEMAHETO Ha
ABTOMOBHJIA, KOraTo
XapaKTepUCTHKUTE Ha  TNOCHEOHUA  Ce
OTKJIOHSBAaT OT IapaMeTpUTe Ha JOroBopa
unu TexHuyeckara cnenupyuKanus K6M HEro.

5.2. BB3JIOKHUTEJIST ce 3aabiaxasa:
e Jla cna3Ba CTPMKTHO YCJIOBHATA M CPOKOBETE
3a IUIAlaHEe Ha JHM3HHIOBHTE BHOCKHM B
LIeHOBOTO MpeJIOKEHHE;

e Jla cna3ea BCHYKHM TEXHHYECKH U3UCKBAHUA M
yKasaHMs Ha  3aBOJA-NPOM3BOJAUTEN 32
excroatams Ha ABTOMOBHJIA 1o
BpEME Ha rapaHUWOHHUA CpPOK, CBIIACHO
yKazaHMATa 3a eKCIIoaTalMATa WM H
CEpBU3HATA KHIKKA;

e BB3NOXHUTEJIST e nonxeH aa nonara 3a
ABTOMOBMJIA rpwkata Ha H00Bp
CTONAHMH.

e [Ipu HeobGxomMMOCT Ja OKa3Ba ChIEHCTBHE
Ha M3INBJHUTEJISL Bbe BpB3Ka C
M30BIHEHUETO Ha TO3U J[oroBop;

e Jlpu HacTENBaHETO Ha 3aCTPAXOBATEIHO
cEOMTHE 10 OTHOImEHME Ha aBToMobuIna,
00€eKT Ha OnepaTHBEH JIM3HHT, 13 YBEIOMSBA
H3NIBJHHUTEJISL u 3acTpaxoBaTeHOTO
JpYXEeCTBO, IIpH KOETO € 3aCTpaxoBaH
aBTOMOOMIBT, B OINpEJElICeHUTE 3a TOBA
cpokoBe cprnacHo OO6mure ycnopus Ha
3acTpaxoBarens;

5.1. The ASSIGNOR shall be entitled to:
e Receive the VEHICLE in working
technical condition and well-equipped,

within the terms set in this contract.

e Use the VEHICLE , subject of
operating lease, as of the time it is
received, certified with a bilateral
protocol under this contract;

e Refuse to accept the VEHICLE when
its characteristics deviate from the
parameters of the contract or the
Technical specification to it.

5.2. The ASSIGNOR shall be obliged to:
e Strictly follow the terms and
conditions for payment of the lease
charges in the Price offer;

e Comply with all technical
requirements and instructions of the
manufacturing plant for operation of
the VEHICLE during the warranty
period in accordance with the
instructions for operation and the
service passport;

e The ASSIGNOR shall be obliged to
take good care of the VEHICLE.

e Ifrequired, to provide assistance to the
CONTRACTOR with respect to
performance of this Contract;

e Upon the occurrence of an insurance
event regarding the vehicle, subject of
operating lease, to notify the
CONTRACTOR and the insurance
company where the vehicle is insured,
within the terms specified for this in
accordance with the General terms and
conditions of the Insurer;
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o BB3JOKHUTEJIAT e miexeH na npepaie
ABTOMOBWJIA sa M3NIBJIHUTEJIA B
Cpok OT 5 /mer/ OHM OT pa3BalfiHETO Ha

JOroBopa  HIH €QHOCTPaHHOTO My
NpeKpaTABaHe no BUHA Ha
BB3JIOKHATEJIS. Ilpenapanero Ha

ABTOMOBHWJIUTE M oueHsBaHETO Ha
TAXHOTO CBCTOSHHE C€ H3BBpPIMBA C
NpHUEMATEIHO-NIPEAABATENIEH IPOTOKOJL.

5.3. BB3JNOXHUTEJAT wusama mnpaso ja
OTYyXJaBa, Ja oOpeMeHsBa C TEXECTH MIM Ja
otxaea nog HaeM ABTOMOBHUIA.

5.4. B cayyaii Ha xpax6a, BB3JIOXKHUTEJISIT ce
3aAb/DKaBa Jia YBEJOMH IO Hai-Obp3us HauMH
KOMIIETEHTHUTE  OpraHd  KaTo [ONMUMA H
npokyparypa, 3actpaxosarens 1 U3IIbJIHUTEJISA
W Ja mnpenane Ha MOCHEAHMA PErHCTPalHOHHUTE
TaIOHM M npuiexamure kM ABTOMOBHJIA
KJIIOYOBE.

I'/TABA 6. IPEJABAHE 1 IIPUEMAHE HA
M3MbJIHEHHUETO.

6.1. Bb3JIOXKHUTEJISAT e nuexeH Oa ynpaxHu
npaeoto cd 1a nmoxydn ABTOMOBHJIA B cpok o
10 /pecer/ xaneHpapHM JHH OT MHCMEHOTO
/Benomnenue or crpaHa Ha U3ITBJHUTEJISA, ye
CBUIMAT € TOTOB 3a MOJIy4YaBaHe.

6.2. Ilpemaraneto Ha ABTOMOBHJIUTE ce
JOKYMEHTHpA C IIPOTOKOJ 32 NPHEMaHe U NpeiaBaHe,
KOWTO €€ [DOANMCBAa OT NPeACTABUTENH Ha
BB3JIOKHUTEJSA n U3NBJIHUTEJSA B 18a
OPMIMHAHM €K3eMIApa — N0 €QMH 33 BCAKA OT
Crpanurte (,,IIpuemo-npesaBaTesen npoToKoI*).

6.3 Ilpm ycraHOBeHM  HECHOTBETCTBHA  Ha
H3IBIHEHOTO C YrOBOPEHOTO WM ako Objar
KoHcrardpaHd HepoctateiM, BB3JIOKUTEJIAT

e The ASSIGNOR shall be obliged to
deliver the VEHICLE to the
CONTRACTOR within 5 /five/ days
of breaking the contract or its
unilateral termination due to fault of
the ASSIGNOR. Delivery of the
VEHICLES and assessment of their
condition shall be done with a protocol
of delivery and acceptance.

5.3. The ASSIGNOR shall not be entitled to
expropriate, encumber or lease the
VEHICLE.

5.4. In the event of a theft the ASSIGNOR
shall be obliged to notify as quickly as
possible the competent authorities such as the
police and prosecutor’s office, the Insurer and
the CONTRACTOR and deliver to the latter
the registration certificate and the keys for the
VEHICLE.

CHAPTER 6. PERFORMANCE AND
ACCEPTANCE.

6.1. The ASSIGNOR shall be obliged to
exercise their right to receive the VEHICLE
within 10 /ten/ calendar days as of the written
notification by the CONTRACTOR that the
vehicle is ready to be received.

6.2. Delivery of the VEHICLES shall be
documented with a delivery and acceptance
protocol which shall be signed by
representatives of the ASSIGNOR and the
CONTRACTOR in two original
counterparts- one for each of the Parties (A
Protocol for delivery and acceptance ).

6.3 In the event of mismatches established
between what has been performed and what
has been agreed or if deficiencies have been




MOXE Jla OTKaXe NpHEMaHEe Ha H3INBIHEHHETO 0
OTCTpaHABAHE HAa HEJOCTaTbUMTE, Karo Jaje
NOAXOJAI CPOK 332 OTCTPAHABAHETO MM 33 CMETKA Ha
HM3ITBJIHUTEJIA.

6.4. Bb3JIOXKHUTEJIAT uma npaBo aa oTKaxe Aa
npuemMe H3IIBJIHEHHETO np4 CBIIECTBEHH
OTKJIOHEHHA OT JOrOBOPEHOTO B TO3H HOrOBOP M
HECHOTBETCTBHE ¢ TexHuueckaTa cnenupukanms.

I'/TABA 7. CAHKIIMMA ITPY HEM3ITBJIHEHHUE

/.1. Ilpu moka3aHO HEW3MBIHEHHE HA 3aIbJUKEHUATA
no To3u Jloroop, HeusnpaBHaTa CTpaHa JBIDKH Ha
M3MpaBHAaTa HeYCToHKa B pasmep Ha 0.1% (wyna ysano
u eOHO Ha cmo) OT OCTAaTHYHATA 1EHA 33 IUIAlaHe 110
T. 3 OT HAaCTOAIIMA 30TOBOP, 332 BCEKM JeH 3abaBa, HO
He moBeye oT 10% (mecer Ha cTo) OT CcTOMHOCTTA Ha
obmara Llena no T. 3.2 oT HacTOSAIMS JOTOBOP.

7.2. [InamaHeTo Ha HEYCTOHKHMTE, YTOBOPEHH B TO3H
JOroBOp, HE OrpaHM4YaBa NPaBOTO Ha W3MNpaBHAra
Crpana pa TBPCH pealHO H3NBIHEHHE W/UIH
o0e3meTeHHe 3a TOHECEHH BpeJH M TpPONYCHATH
NOJI3K B MO-TOJIAIM pasMep, CHIVIACHO MPUIOKUMOTO
Ipago.

7.3. Ilpy npeAcpoO4HO NpeKpaTsBaHE Ha HACTOSINMS
Jorosop BB3JNNOXKHUTEJAT ce 3agemkaBa naa
3anjaTd KakTO BB3HUKHAIMTE OO0 TNpeKpaTABAHETO,
HO HEIUIAaTeHM HEroBH 3aJbJDKEHHs, TaKa U
Heycroiika Ha H3ITBbJIHUTEJISA xaxTo cienga:

7.3.1. Ilpu npexparsBaHe npe3 BTOpaTra roAMHa OT
Cpoxa Ha jorosopa - 10 6post IM3UHroBH BHOCKH;
7.3.2. Ilpu npekpariaBaHe npe3 TpeTara roAvHa OT
CpOKa Ha JOroBop - 6 6post TM3MHIrOBH BHOCKHU;

7.3.3. Ilpu mpexpaTsBaHe Npe3 4YETBBPTAaTa IOAMHA
OT CpOKa Ha JoroBop - 4 6pos JIM3MHIOBH BHOCKHM.

established, the ASSIGNOR may refuse to
accept performance until deficiencies have
been remedied, providing a suitable term for

their remedy at the expense of the
CONTRACTOR.

6.4. The ASSIGNOR shall be entitled to
refuse to accept the performance in the event
of material deviations from what has been
agreed in this contract and incompliance with
the Technical specification.

CHAPTER 7. SANCTIONS IN
EVENT OF DEFAULT

THE

7.1. In the vent of proven incompliance with
the obligations under this Contract the
defaulting Party shall owe to the non-
defaulting Party a penalty at the amount of
0.1% (zero point one percent) of the
remaining amount to be paid under this
contract under item 3 for each day of delay but
not more than 10% (ten per cent) of the
amount of the total Price under item 3.2 of this
Contract.

7.2. Payment of the penalties agreed in this
contract shall not limit the right of the non-
defaulting Party to seek actual enforcement
and/or compensation for damages and lost
profit in a bigger amount in accordance with
applicable law.

7.3. In the event of ahead-of-term termination
of this contract the ASSIGNOR shall be
obliged to pay both their payables that have
arisen before the termination and have not
been paid and a penalty to the
CONTRACTOR as follows:

7.3.1. upon termination of the contract during
the second year of the term- 10 lease charges;
7.3.2. upon termination of the contract during
the third year of the term- 6 lease charges;
7.3.3. upon termination of the contract during
the fourth year of the term- 4 lease charges.




7.4. Ilpu  npeAcpo4HO  mpeKpaTsBaHe IO
npeaxonuara Touka BB3JIOXKUTEJIAT umava na
IObJDKH MUIAINAHE HA HUKAKBH JPYTH U JONBIHUTEIHH
HEYCTOMKH, B Cllydali 4Ye TaKkuBa ca 3alMCaHH M
HM3HCKYEMH B O6mure YCIIOBHA Ha
H3IIBJIHATEJIS 3a npenocTaBsHe Ha OnepaTHBEH
Ju3uHr, mnpexacrasinssamu I[lpunoxenne Ne5 or
HaCTOAIMA JOTOBOP.

I'TIABA 8. IPEKPATSBAHE HA IOTOBOPA

8.1. To3u [loroop ce npekparsea:

1. npu ¥U3THYaHE Ha CPOKa;

2. MpY pa3BalgHETO MY B NPEABUAEHHTE B
JloroBopa, TNPHUIOKMUMOTO 3aKOHOAATEICTBO M
O6mure ycnoBus Ha H3ITBJIHATEJIS.

3. npu npeKkpaTABaHe Ha IOPUIAMYECKO JIMLE
— Crpana no JloroBopa 6e3 npaBonpHEMCTBO, 110
CMHCBJIAa Ha 3aKOHOJATEICTBOTO Ha JBP)KABara, B
KOATO CBOTBETHOTO JIULE € YCTAHOBEHO;

4. npu HacTeNBaHE Ha NbJIHA OOEKTHBHA
HEBBE3MOXKHOCT 32 U3IBJIHEHUE TI0 CMUCHIIA HA YJl.
81. 33/1, 3a xoero OOCTOSATENCTBO 3acerHarara
Crpana e aoekHa fa yBenomu apyrara Ctpana B
Cpok n0 3 (TpM) JOHH OT HACTHIBaHE Ha
HEBB3MOXKHOCTTA M Jia NPEACTABM JOKAa3aTecTBa
32 00EKTMBHATA HEBB3MOKHOCT;

5. xoraro 3a M3IBJHHUTEJIS O6nae
OTKPHTO NPOM3BOACTBO N0 HECHCTOATENHOCT MM
JMKBHAALHA.

8.2. 3a memure Ha TO3M JloroBop, CrpaHure me
CYMTAT 3a BMHOBHO HEW3NBJIHEHHE HA CHINECTBEHO
saapipkenne  Ha  M3IIBJIHHATEJIA, xoraro
M3ITBJIHUTEJAT e pomycHan ChUIECTBEHO
otkioHeHue or Texnuyeckara cnenubukanus Ha
Bb3JIOKHUTEJIA

8.3. Bb3JIOJKMTEJIST npexparssa Jlorosopa B
ciydaute no wi. 118 an. (1), T. 2 u 3 or 3011, 6e3 na
Ak obesmerenve Ha M3IMNBJHUTEJIS 3a
NpeThpPIEHH OT NpeKpaTABaHeTo Ha JloroBopa Bpeau.

7.4. In the event of ahead-of-term termination
under the previous item the ASSIGNOR shall
not owe payment for any other and additional;
penalties in the event that such have been
included and payable in the General terms and
conditions of the CONTRACTOR for
provision of operating lease which are
Appendix Ne5 of this contract.

CHAPTER 8. CONTRACT
TERMINATION

8.1. This Contract shall be terminated:

1. upon expiry of the term;

2. upon being broken under the terms
stipulated in the Contract, applicable
legislation and the General terms and
conditions of the CONTRACTOR.

3. upon dissolution of a legal entity-
Party to the Contract without a successor,
in the meaning of the legislation of the state
where the respective entity is established ;

4. in the event of full objective
inability to perform within the meaning of
art. 81 COA /Contracts and Obligations
Act/ for which circumstance the affected
Party shall be obliged to notify the other
Party within 3 (three) days of the time the
inability occurred and to submit evidence
for the objective inability;

5. when insolvency or liquidation
proceedings have been instituted against
the CONTRACTOR.

8.2. For the purposes of this Contract the
Parties shall consider as culpable breach of a
material obligation of the CONTRACTOR
when the CONTRACTOR has allowed a
material deviation from the Technical
specification of the ASSIGNOR.

8.3. The ASSIGNOR shall terminate the
Contract in the events under art. 118, par. 1,
items 2 and 3 PPA without compensation

10




|

8.4. BeB BCHYKM Cllydad Ha MpeKpaTsSBaHE Ha
Jlorosopa, oCcBeH NpH NpeKpaTiBaHe Ha IOPUIAHYECKO
nuue — Crtpana no JloroBopa 6e3 nmpaBONpPUEMCTBO
Bb3JIOXHUTEJAT H H3NbJIHATEIAT
CBCTaBAT KOHCTATHBEH IIPOTOKOJ 32 M3BBpIIEHATa
KbM MOMEHTA Ha NpeKpaTsBaHe paboTa U pasMepa Ha
€BEHTYalIHO ABIDKMMUTE ILIAINaHUS.

I'/TABA 9. TE@CUHHUPAHH INIOHATHA K
THJIKYBAHE

9.1. OcBen axo ca jAeuHMpaHM H3PHUYHO 1O JpPYr
HaYuH B TO3u JIOrOBOp, W3MOJ3BaHHTE B HEIO
MOHATHA HMMaT 3HadYeHWeTo, naaeHo um B 3011,
ChOTBETHO B JleralHuTe  Je@uHMIMH B
Jonenuurenaure pasnopendbu nHa 30I1 unm, ako
HAMa TakuBa 3a HAKOM TOHATHA — CIOpen
3HAYEHHETO, KOETO MM CE€ MpHUJaBa B OCHOBHHTE
pasnopen6u Ha 30I1.

I'/TABA 10. KOHOHUAEHIIUATTHOCT

10.1. Besxa ot Crpanure mo To3u JloroBop ce
3aJp/DKaBa Ja TNa3sd B IIOBEPUTENHOCT M Ja HeE
pasKkpuBa MM pasnpocTpaHsBa uHGoOpMauus 3a
apyrara Ctpana, craHana M M3BECTHAa IPH WM 10
10BOJ H3IBIHEHHUETO Ha Horosopa
(,,Konpunenumanna uHpopMaLma®).
Kondpunenuuannara undopmauus BKIOYBa, 6e3 1a
Ce orpaHMYaBa J0: 0OCTOATENCTBA, CBBP3aHH C
THPrOBCKaTa JEHHOCT, TEXHUYECKUTE MPOLECH,
npoexTd Mi¥ ¢punaHcu Ha CTpaHuTe, KakTo H HOY-
xay, M300peTeHHA, NONE3HH MOJEIM WM [APYrH
npasa oT nonobeH xapakTep, CBBP3aHM C
w3nbIHeHWeTo Ha Jloroeopa. He ce cmara 3a
KOH(UAEHUIMaTHA HHpoOpManuaTa, Kacaema
HaUMEHOBaHHETO Ha H3ITBIHEHHS [IPOEKT,
CTOMHOCTTa W npeaMeTa Ha To3d Jloroeop, ¢ ornex
Obaemo nosoBaBaHe Ha NpUAOOMT NpodecHoHaneH
onut ot H3ITBhJIHUTEJIS.

being due to the CONTRACTOR for
damages from termination of the Contract.

8.4. In all cases of termination of the Contract
, except in the event of dissolution of a legal
entity- a Party to the Contract without a
SUCCESSOT, the ASSIGNOR and
CONTRACTOR shall prepare a protocol to
establish the work performed as of the time of
termination and the amount of the payments
that are possibly due.

CHAPTER 9. TERMS DEFINED AND
INTERPRETATION

9.1. Unless explicitly defined otherwise under
this Contract, the terms used herein shall have
the meaning ascribed to them in PPA, in the
legal definitions of PPA Supplementary
provisions respectively or, in the absence of
such for some terms- as per the meaning
ascribed to them in the main provisions of
PPA.

CHAPTER 10. CONFIDENTIALITY

10.1. Each of the Parties under this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
to disclose or disseminate information about
the other Party that has become known to it in
the course of or on the occasion of
performance of the Contract (Confidential
information) . Confidential information shall
include but not be limited to: circumstances
related to trade operations, technical
processes, projects and finances of the Parties
as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature related
to performance of the Contract. Information
related to the name of the project completed,
value and subject of this Contract shall not be
considered confidential in terms of the
CONTRACTOR referring in the future to

11




10.2. C um3kmOYEHHE HA CIy4auTe, [OCOYEHH B
1.10.3., Kondpunenumansa undopmanus Moxe aa
ObJe pasKkpuBaHa CaMO Clle[ IIPeJBAPHUTENHO
nucMeHo opobpenue ot apyrata CrpaHa, KaTo TOBa
ChIjlacHe He MOXe Ja Ob/e 0TKa3aHO 6e3npUYMHHO.

10.3. He ce cuura 3a HapylleHHe HA 3aJbJDKEHHATA
3a Hepaskpusane Ha Kondunenimanna undopmanus,
KOraro:

10.3.1. uHbopManuaTa € CraHana MM CTaBa
ny6nMyHO JOCcThNHA, Oe3 HapymaBaHe Ha TO3M
JloroBop ot koaTo U jJa e ot CtpaHwure;

10.3.2. undopmanusTa ce HM3HUCKBA 1O CHJATa Ha
3aKOH, IPHJIOXKHMM CHpPAMO KOATO H Ja € OT
Crpanure; uiu

10.3.3. npenocraBsHero Ha wuHpOpMaUMATa Ce
M3UCKBAa OT PEryjaTopeH MM APyl KOMIIETEHTEH
oprad ¥ croTBeTHaTa CTpaHa e JIbXHA 3 M3IBJIHU
TaKOBa U3UCKBAHE;

10.4. B cayyaure mo Touku 10.3.2 wmm 10.3.3
Crpanara, KoATO ciemBa Ja  MNpeJOCTAaBH
uHpopManuaTa, yBeZoMsBa He3aGaBHO Jpyrara
Crpana no Jlorosopa.

10.4. 3agpmKeHUATa N0 Ta3W Kiay3a Ce OTHACAT JO
H3IIBJIHUTEJIS, BcHYKM HeroBM mNoJeNeHHS,
KOHTPOJIMPaHH OT Hero (UPMH W OpraHM3aLMH,
BCHYKH HETOBH CHYXHUTEIH M HAETH OT HEro
Gu3MYecKHM WM JOPHMAMYECKHM  JIMLE,  KaTo
VIBITBJIHHUTEJISAT otroBaps 3a W3MBJIHEHHETO Ha
Te3H 3aJbJKEHUS OT CTPaHa Ha TAKHBA JIMIA.
3anb/KEHMATa, CBBP3aHH C HEpa3KpMBaHE Ha
Kondunenuuannara uudopmanus ocraBar B cuiia U
ciej npekpatsBaHe Ha JIoropopa Ha KaKBOTO M Ja €
OCHOBaHHe.

I'VIABA 11. IYBJINYHHA U3S5IBJIEHUA

11.1. M3IIBJIHHUTEJAT usma mnpaso fna paaea
nyOnMYHM M3SABIEHMA M CHOOIIEHHMs, Ja pasKpuBa
HIIH pa3riacsaBa KakBaTo M Aa e uHpopMaius, KoATo
€ MOJIy4Hl BBB BPE3Ka C TO3U JIOTOBOP, HE3aBHCHMO
Jald € Bb3 OCHOBA Ha JaHHH M MaTepHald Ha

professional experience acquired.

10.2. Except for the cases referred to in item
10.3, Confidential information may be
disclosed only after a written approval by the
other Party given in advance, where this
consent may not be unreasonably withheld.

10.3. It shall not be considered as a breach of
the obligations for non-disclosure of
Confidential information when:

10.3.1. the information has become or is
becoming publicly available without any
breach of this Contract by any of the Parties;
10.3.2. the information is required pursuant to
a law applicable to any of the Parties; or
10.3.3. the information is required to be
provided by a regulatory or another competent
authority and the respective Party is obliged to
comply with such a requirement;

10.4. In the events under items 10.3.2 or
10.3.3 the Party that has to provide the
information shall promptly notify the other
Party under the Contract .

10.4. The obligations under this clause shall
concern the CONTRACTOR, all its units,
companies and organizations controlled by it,
all its employees and natural and legal persons
employed by it where the CONTRACTOR
shall be liable for compliance with these
obligations on the part of such persons.

The obligations related to non-disclosure of
Confidential information shall remain valid
after termination of the Contract on whatever
grounds.

CHAPTER 11. PUBLIC STATEMENTS

11.1. The CONTRACTOR shall not be
entitled to public statements and notices, to
disclose or disseminate any information
whatsoever that it has obtained in relation to

e
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BB3JIOXKHUTEJIA unu Ha pesynratd ot paborara
Ha HM3IbJIHHUTEJISI, 6e3 mnpexsapuTelHOTO
nucMeHo cwriacue Ha BB3JIOXKHUTEJS, koero
chriacue HaMa ja 6p1e Ge3npUYHMHHO OTKA3aHO MM

3a0aBeHo. CeImoro 3aIbJDKEHHE moemMa
BB3JIOKHUTEJIAT cnpamo U3IMTBJIHUTEJIS.

I'VIABA 12. IPEXBBPJISTHE HA [IPABA K1
3ANBJDKEHUS
12.1. Hukos ot CTpaHuTe HAMa NPaBo Ja NpeXBhpis
HMKOE OT NpaBaTa H 3aJb/DKEHHUATA, IPOM3THYALIH OT
To3u Jlorosop, 6e3 ceriacuero Ha apyrara CtpaHa.

I')TABA 13. A3AMEHEHHSA

13.1. Tozu [JloroBop Moxe aa 6Gb/ie H3MEHAH CAMO C
NONMBIHUTENHA  CIIOPa3yMEHWs, M3TOTBEHA B
nucMeHa ¢opma U noamucasu ot asere CrpaHu, B
CHOTBETCTBHE C M3UCKBAHUATA U OrPaHMYEHHMATA Ha
30I1.

I'/TABA 14. HEIPEOJOJIHMMA CHJIA

14.1. CtpaHuTe He OTroBapsAT 3a HEHU3IbJIHEHHE Ha
3ajb/OKEHHE 1m0  To3u  JloroBop,  KOraro
HEBB3MOXHOCTTA 33 M3MBJIHEHHE Ce IBIKM Ha
HENpeoI0aMMa CUJIa.

'4.2. 3a nenure Ha To3W JloroBop, ,HenpeoxoAHMa
cnja“HMa 3Ha4EHHETO Ha TOBA IOHATHE 110 CMUCHIA
Ha 4n.306, an.2 or Teproeckus 3akod. Ctpanute ce
CBIrJIacABaT, Ye 3a HENMpeoJ0IMMa CHJIA 1Ie CE& CYUTAT
H H3MEHEHHMsA B IPUWIOKHMMOTO MpaBoO, Kacaeuy
JeHHOCTTa Ha KOATO M Ja € OT TIX, H
BE3NPENATCTBAINM HM3NBIHEHHETO WM BOJAEINU O
HEBB3MOXHOCT 33 U3NBJIHEHHE HA MOETUTE C
Jloroeopa 3aab/oKeHHU.

14.3. Crpanara, 3acersara OT HENpPeOAOIMMA CHIIA, €
ANBXKHA Ja NPEANpHEMe BCHYKH Pa3yMHHM YCHIMS U
MEPKH, 3a Ja HamMald JO0 MHHHUMYM IIOHECEHHTE
Bpeld M 3aryOM, KaKTO W Ja YBEJOMH ITMCMEHO

this contract, regardless whether it is based on
data or materials of the ASSIGNOR or on
results of the work of the CONTRACTOR,
without the advance written consent of the
ASSIGNOR, which shall not be unduly
withheld or delayed. The same obligation shall
be undertaken by the ASSIGNOR with
respect to the CONTRACTOR.

CHAPTER 12. TRANSFER OF RIGHTS
AND OBLIGATIONS

12.1. None of the parties shall be entitled to
transfer any of the rights and obligations
arising from this Contract without the consent
of the other Party.

CHAPTER 13. AMENDMENTS

13.1. This Contract may be amended only
through supplementary agreements in writing
and signed by both Parties in accordance with
the requirements and restrictions of PPA.

CHAPTER 14. FORCE MAJEURE

14.1. The Parties shall not be liable for
incompliance with the obligations under this
Contract when the inability to comply is due
to force majeure.

14.2. For the purposes of this Contract force
majeure shall have the meaning of this term
under art. 306, par. 2 of the Commercial Act.
The Parties agree that amendments to
applicable law related to the business of any
of them and preventing compliance or leading
to an inability to comply with the obligations
under the Contract shall also be considered
force majeure.

14.3. The party affected by force majeure shall
be obliged to make all reasonable efforts and
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apyrata Ctpana He3abaBHO NpM HAaCThIIBaHE Ha
HenpeojonuMara cuna. KbM yBenomnenuero ce
NpuIaraT BCHYKM PENEeBAaHTHU W/WIM HOPMATHBHO
YCTaHOBEHH JOKa3aTeJCTBA 3a HACTBHIIBAHETO M
€CTECTBOTO HAa HENpPEOJONMMAaTa CHIa, NMPHYHHHATA
BpB3Ka  MEXAY  TOBa  OOCTOATENCTBO M
HEBBE3MOXHOCTTA 33 M3MBIHEHHE, W O0YaKBAHOTO
BpEMeTpacHe Ha HeU3IIbIHEHHETO.

144. Jloxatro Tpae HenpeojoiIMMaTa CHIA,
H3NBIHEHHETO Ha 3aAb/DKEHMETO CE€  CIOHpa.
3acernatata CTpaHa e ObXHa, Cle]] ChrIIACYBAHE C
HacpemHata CTpaHa, Aa NPOXB/DKH Ja HM3MNbJIHABA
Ta3d 4YacT OT 3aJb/IKEHMATA CH, KOHTO HE ca
SE3NPENATCTBAHM OT HENIPEOJOIMMATa CHA.

14.5. He Moxe ja ce mo3oBaBa Ha HENpeoAOJHMA
cuna Crtpana:

145.1. xoaro e Ouna B 3abaBa wuaM Japyro
HEH3NbIHEHHE npeau HaCTHIIBAaHETO Ha
HENpeo0JIHMa CHIIA;

14.5.2. xoaro He e uadopmupana apyrara Ctpana 3a
HAaCTHIIBAHETO Ha HENMPEOJ0JUMa CHUa; HiIH

14.5.3. yuaTo HEOPEHKHOCT WM YMHUIIIEHH AEHCTBHA
unu Ge3neiicTBHsA ca JOBEIH IO HEBB3MOXKHOCT 3a
H3IBbIHEHKE Ha Jloroeopa.

14.6. Jluncata Ha mNapU4YHH
NpeCTaBIIsABa HEMPEOA0IAMA CHNa.

cpeacrea HE

I'JIABA 15. HUIIOKHOCT HA OTAEJIHHA
KJIAY3H

15.1. B cnyuail, ye HAKOS OT Kiay3WTe Ha TO3H
Jloroeop e HeJelCTBUTEIHA UK HENPUIIOKKMMA, TOBA
He 3acara ocraHaaure kinay3u. HepelictBurenHara
W1 HENpUIOKMMa Kiaysa ce 3aMecTBa OT
NIOBE/IMTENIHA TPaBHAa HOPMa, aKO MMa TaKaga.

I'IABA 16. YBEJJOMJIEHWS

16.1. Beuuku yBenomienus Mexay CrpaHute BbB
BpB3Ka ¢ To3u JloroBop ce M3BBPINBAT B NHUCMEHA

take measures in order to minimize the
damages and losses suffered as well as to
notify in writing the other party promptly
upon occurrence of force majeure. All relevant
and/or established by regulations evidence for
the occurrence and nature of the force
majeure, causality between this circumstance
and the inability to perform and the expected
duration of the non-compliance shall be
attached to the notification.

14.4. While the force majeure lasts, the
performance of the obligation shall be
suspended. The affected Party shall be
obliged, following coordination with the other
party, to continue to perform this portion of
their obligations that are not hindered by the
force majeure.

14.5. Force majeure may not be relied upon by
a Party:

14.5.1. which was in delay or other default
before the force majeure occurred,;

14.5.2. which has failed to notify the other
Party of the occurrence of force majeure; or
14.5.3. whose negligence or intentional
actions or inactions have led to inability to
perform the Contract.

14.6. The lack of funds shall not be force
majeure.

CHAPTER 15. VOIDNESS OF
INDIVIDUAL CLAUSES

15.1. In the event that any of the clauses of
this Contract is void or unenforceable, this
shall not affect the rest of the clauses. The
void or unenforceable clause shall be replaced
by an imperative legal regulation, if any.

CHAPTER 16. NOTICES
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Gopma W MoraT ma ce mpejaBar JHMYHO WIM Ypes
NpENOPBYAHO NHCMO, MO Kypuep, mo akc,
€JIEKTPOHHA NoIIa.

16.2. 3a uenute Ha To3u JJOroBOp MAHHMTE M JIMLATA
3a KoHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo clie/Ba:

3a BB3JIOXKHUTEJISA:

Baaguciaasa Ilexona, JIBIKHOCT: Od¢uc
Mennmpxbp Tenepon 3a konrakT: +359 2 9263
862, mobmien Ten. Homep: +359 886 539 909 e-
mail vladislava.tsekova@icgb.eu

3a MBIIBJIHUTEJISA:

“lersp Bacuaer, PnkoBoguTen Ynpapienue ua
aBTOMapK, Ajpec: x.K. Munagoer 4, Busmec
napk,0a. 12A, erax 2, Tea. 0889449979

16.3. 3a naTa Ha yBeIOMJIEHHETO CE CUMTA;

1. marara Ha npenaBaHETO — NpHW TMYHO NpejaBaHe
HA YBEIOMIICHHETO;

2. Narata Ha TOMEHCKOTO KJIEWMO Ha obparHara
pasnucKa — MpH W3Npamaxe Mo MolaTa;

3. naraTa Ha NPHEMAHETO — NPH M3NpAIIaHe 110 baxkc;
4. narata Ha nNONy4yaBaHE — NPM W3NPAIIAHE IO
€JIEKTPOHHA NoIIa.

16.4. Besxa xopecnonaenuus mexay CrpaHute me
CEé CYMTa 3a BaNMAHA, aKO € M3NpareHa Ha
10COYCHHTE MO-rOpe ajpecH (B T.4. ENEKTPOHHH),
4pe3 NOCOYEHUTE NO-TOPE CPEJCTBA 38 KOMYHHKALUS
¥ Ha NIOCOYEHHUTE JIMLA 3a KOHTAKT. Ilpu npomsiHa Ha
NOCOYEHHTE ajpecH, TenedOHH W APYrM JaHHM 3a
KOHTaKT, CbOTBeTHaTa CTpaHa e AT53KHaA J1a yBEJOMH
ApyraTa B NHUCMEH BHA B CPOK 10 3 (TpH) AHH OT
HAacTBIIBaHe Ha mpomsHarta. [Ipu HeM3MbiIHEeHHE Ha
TOBa 3albJUKEHHE BCAKO YBEIOMIIEHME INE CE CUMTA
3a BalMIHO BPBYEHO, aKO € M3NPaTeHo Ha
NOCOYEHUTE MO-TOPEe afpecH, 4Ype3 OIMCAHHUTE
CpPelCTBa 32 KOMYHHKALMA U Ha NOCOYEHHUTE JULIA 32
KOHTAKT.

16.1. All notices between the Parties with
respect to this Contract shall be in writing and
may be delivered in person or via registered
mail, by courier, fax, electronic mail.

16.2. For the purposes of this Contract the
contact data and persons of the Parties are as
follows:

For the ASSIGNOR:

Vladislava Tsekova, Office manager,
contact phone: +359 2 9263 862, mobile:
+359 886 539 909 e-mail

vladislava.tsekova@icgb.eu

For the CONTRACTOR:

Petar Vasilev, Head of vehicle fleet
directorate, Address : Mladost 4 residential
district, Business park, bl. 12A, floor 2,
phone 0889449979

16.3. As the date of notification shall be
considered:

1. the date of delivery- in the event of personal
delivery of the notice;

2. the date of the postage stamp of the
acknowledgement of receipt- in the event of
sending it by post;

3. the date of reception- if sent by fax ;

4. the date of reception- if sent via e-mail.

16.4. Any correspondence between the Parties
shall be considered valid if sent to the
addresses referred to above ( including e-mail
addresses) through the communication means
referred to above and to the contact persons
referred to. In the event of a change in the
addresses, telephone numbers and other
contact details provided, the respective Party
shall be obliged to notify the other one in
writing within up to 3 (three ) days of the
change taking place. In the event of failure to
comply with this obligation any notice shall be
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16.5. Ilpm npeobpasyBane G6e3 npekpariaBaHe,
NpOMsIHa Ha HauMEHOBaHHUETO,
NpaBHOOpraHM3alMOHHaTa ¢opMa, CemaluIneTo,

ajipeca Ha ynpaBlIeHHe, IpeJIMeTa Ha ACHHOCT, CpOKa
Ha CBINECTBYBaHE, OpraHMTE Ha YIpaBlEeHHE WM
npeacraputesctBo Ha U3ITBJHUTEJIIS, chimusar
ce 3aaeipkaBa aa yseaoMd BB3JIOXKHUTEJIA 3a
MpOMsIHATa B CPOK A0 3 (mpu) THH OT BIIHCBAHETO M
B CBOTBETHHUS PETHCTEHD.

I'JTABA 17. IPHJIOXKHMO ITPABO

17.1. 3a Heypenenure B To3u J[OrOBOp BBIPOCH CE
Tpunaratr pasnopeabure nHa 30I1, III30II wu
Obmure  ycnosus Ha HA3NBJIHUTEJISA
(Ilpunoxenne Ne 5 KbM HaCTOSIOUS JOTOBOP),
JOKOJIKOTO NOCHEIHUTE He mpoTHBopedar Ha 3OII,
[III30I1 u peicTRaIOTO 3aKOHO AATENCTBO.

I'/IABA 18. PASPEIIIABAHE HA CIIOPOBE

18.1. Becuuku crnopoBe, nopoaeHu or to3d Jloroeop
HIIM OTHACSAIIM CE JO HEro, BKIIFOYMTEIHO CIIOPOBETE,
TIOPOJICHH MJIH OTHACALIM CE A0 HETOBOTO THJKYBaHe,
HEJIEACTBUTENIHOCT, U3MTBJIHEHUE WM MPEKpaTsABaHe,
KakTO M CIIOPOBETE 3a IIONBJIBAHE HAa NPA3HOTH B
HoroBopa wuaM npucnoco6ABaHETO My  KBM
HOBOBB3HMKHAIM OOCTOATENCTBa, INE CE YpexXmaT
texny Crpanure 4Ype3s NperoBopd, a IpH
HEMOCTHIaHE Ha Chriacue — CIOpBT 1IE CE& OTHACH 3a
pelaBaHe 0T KOMIIETEHTHUA OBNrapcKu Chj.

I'’TABA 19. EK3BEMILISIPH
19.1. To3u Jlorosop ce cecTou ot cegeMuanecer (17)
CTpPaHHLIdW M € M3rOTBEH M mnoanucad B 2 (zpa)

€1HOo00pa3HH eK3eMIUIipa — 0 €AMH 33 BCAKA OT
Crtpanure].

I'TABA 20. IPUJIOXXEHMUSL

considered validly delivered if sent to the
addresses referred to above, via the
communication means described and to the
contact persons referred to.

16.5. In the event of reorganization without
termination, change of the name, the legal
form of organization, management address,
scope of business, term, management bodies
and representation of the CONTRACTOR,
the latter shall be obliged to notify the
ASSIGNOR of the change within up to 3
(three) days as of entering the change in the
respective register.

CHAPTER 17. APPLICABLE LAW

17.1. For the issues not settled in this Contract
the provisions of PPA, RAPPA and the
General terms and conditions of the
CONTRACTOR (Appendix Ne 5 to this
contract ) shall apply insofar as they do not
contradict PPA, RAPPA and effective
legislation.

CHAPTER 18. SETTLEMENT OF
DISPUTES

18.1. All disputes arising out of or relating to
this Contract, including disputes arising out of
or related to its interpretation, voidness,
performance or termination as well as the
disputes for remedying deficiencies in the
Contract or adapting it to new circumstances
shall be settled between the Parties through
negotiations and if no agreement is reached-
the dispute shall be referred to be settled by
the competent Bulgarian court.

CHAPTER 19. COUNTERPARTS

19.1. This Contract comprises seventeen (17)
pages and is drafted and signed in 2 (two)
uniform counterparts — one for each of the
Parties.
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Ktm To3u JloroBop ce mpunaraT M ca HepasjelHa
4acT OT HErO CNEeJHUTE NPHIOKEHUS:

IIpunoxxenue Ne 1 — Texnudecka cnerubuKanus;
ITpunoxenue Ne 2 — TexHUYecKo npeiokKeHHE Ha
H3ITbJIHUTEJILA;

Ilpunoxenne Ne 3 — IleHoBo npepnoxeHue Ha
WU3ITBJIHUTEJISA;

[Ipunoxenue Ne4 - . Odepra“ u ,,Odepra 3a Busnec
Mo6unnoct* gact ot TexHuYecKo mpeioxKeHHe Ha
H3ITBJIHHUTEJIA;

IIpunoxxenue Ne 5 — OO6mWm ycnoBus 3a ycayra
buznec MoGunnoct u O6mu ycnosus 3a onepaTueeH
Jm3uHr Ha [lopme Mo6Gunutu

CHAPTER 20. APPENDICES

The following appendices shall be attached to
and be an integral part of this Contract:
Appendix Ne 1 — Technical specification;
Appendix Ne 2 — Technical offer of the
CONTRACTOR;
Appendix Ne 3 —
CONTRACTOR;
Appendix Ne4 — Offer and Offer for Business
Mobility part of the Technical offer of the
CONTRACTOR;

Appendix Ne 5 — General terms and conditions
for the service of Business Mobility and
General terms and conditions for operating
lease of Porsche Mobility

Price offer of the

Teopopa I'eopruena- Munesa/ Teodora Georgieva-
Mileva, Executive Officer

3A MBITHJIHUTEJISI/FOR THE
CONTRACTOR

.......................................

Kpucrusn llpacrimsanaruep/Christian
Strassgschwandtner

Manager/Y npasurten
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